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Përkthimi nuk është as produkt dhe as mall. Është një shërbim publik.
Duhet kohë për të pasur një përkthim të saktë dhe cilësor. 

Çmimi i një përkthimi varet nga disa elemente: 

Raste të përkthimit urgjent (gjatë natës, në fundjavë, pas përfundimit të orarit
zyrtar, ndërprerje e një projekti në zhvillim e sipër)

Tarifat ndryshojnë sipas parametrave teknikë dhe afateve 

Formati i dokumentit (formatimi: grafikë, imazhe, format kompleks) kërkon më
shumë punë

Volumi përcakton çmimin (në varësi të numrit të fjalëve dhe faqeve që do të
përkthehen ose figurave)

PAS LEXIMIT DHE PËRZGJEDHJES SË PËRMBAJTJES SË MËSIPËRME,
ÇMIMI DO TË JETË TRANSPARENT. 

Shkalla e teknicitetit të përmbajtjes: çmimi ndryshon në varësi të vështirësisë
teknike e profesionale të dokumentit 

Çdo dokument pajiset me vulën që certifikon njohjen e ekspertit nga Ministria
e Drejtësisë. 

Krijimi i grafikëve, tabelave ose imazheve të reja kërkon punë shtesë 


